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Aclaraciones

sobre el alfabeto totonaco

El idioma totonaco se escribe con las mismas letras del
español con los siguientes cambios de sonido:

La letra x sirve para escribir xcàn ‘agua’. Se distingue
entre paxa ‘se baña’ y pasa ‘lo mancha’.

La letra k sirve para escribir kaksa ‘lo encuentra’. Se
distingue entre aßkchàßn ‘se enoja’ y aßcchàßn ‘lo
alcanza’.

La letra ß (que se llama saltillo) es la que existe en
chißchiniß ‘sol’. Se distingue entre chàßn ‘llega’ y chàn

‘se cruece’.

La combinación de letras lh sirve para escribir lhußcuß

‘cueva’. Se distingue entre lhùhuaß ‘mucho’ y lùhuaß

‘culebra’.

El guión que va sobre las vocales indica un vocal
larga. Se distingue entre tàya ‘se para’ y taya ‘lo
recoge’.



El alfabeto totonaco

El alfabeto por el región del distrito
de Xicotepec de Juárez, Pue. consta
de las siguientes veintitrés letras:

a aßn va
c caman niño
ch chin llega aquí
e tè lo recoge
h huàßyan come
i ißtàt mitad
j jàca mamey
k kaksa lo encuentra
l lìmin lo trae
lh lhußcuß cueva
m min viene
n nì se muere
o oßjonùßn tose
p pùm incienso
q quit yo
s saca lo levanta
t tanù entra
tl tlìß canta
tz tzißtziß llaga
u ußcum pimiento
x xuxú se enmohece
y yuja se baja
ß chaßàßn hormiga

—Ußhuè, naßictàßaßn.
Làß chuntzaß makxtekca naßaßn Rebeca làß huan

puscàt aßntì ixmaktakalhnìßt Rebeca desde ixlìtißnaßj. Làß
sicuaßlanàlìca Rebeca làß huanica:

—Huàß quintàßtincaßn huißx, calaßt milhùhuaßcaßn
pero lej milhùhuaßcaßn. Làß mintalhùhuàßtcaßn
cacàtlajatit ixlìhuàkcaßn mintàßcaßtzacaßn —huanica.

Làß chuntzaß Rebeca làß ìßsquitìnìßn takètòßlalh huan
camellos, làß tastàlanißlh ixtasàcuaß Abraham.

Làß lakatin chißchiniß càßkòtanù, ixtachàßntèlha
aßnlhà ixtahuißlànaß Abraham làß Isaac. Làß Isaac aßlh
paxialhnaßn. Làß laktzìßlh huan camellos ixtamimàßna.
Làß huan Rebeca nàß xlaß laktzìßlh Isaac, làß yujli de nac
camello. Làß aßxnißcaß lakminca làß huanica Isaac
tachilh, huan tasàcuaß huanilh Isaac aßntù
ixpàtleßkenìßt. Làß Isaac kaßlhìlh Rebeca para ixpuscàt
làß pàxquìßlh. Làß takoßxamàkaßtlìlh, làß tùßtzaß lej
ixlakaputza ixpàlacata ixnìnìßt ixtzìßt.

Làß ixlahuìß Abraham lakatin ciento
àßtußtumpußxamacàujquitzis (175) càßta làß nìlh
Abraham lejtzaß papatzìn. Làß ixoßkxaßn, Isaac làß
Ismael, tamàßcnùlh pajtzu aßnlhà ixmàßcnùcanìßt Sara,
ixpuscàt Abraham.
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làß chuntzaß naßiccaßtzì aßntù tasquißnì naßictlahua
—càhuanikòßlh ixtasàcuaß Abraham.

Làß chuntzaß Labán làß Betuel takalhtìnißlh làß
tahualh:

—Ùßtzaß huàßmàß ixtapuhuàn Dios. Tùla
iccàhuaniyàniß que tùß tzey. Àß huìß Rebeca; calìßpi. Làß
calalh ixpuscàt ixoßkxaß mimpatrón, chu aßnchì
ixtapuhuàn Dios —huanica huan tasàcuaß.

Làß aßxnißcaß huan ixtasàcuaß Abraham kaxmatli
huàßmàß, làß màcàßtanìlh Dios. Làß tuncan màxtulh plata
làß oro làß lußxuß làß maxquìßlh Rebeca. Làß nà maxquìßlh
lèßksajnaß ixtàßtin làß ixtzìßt. Làß tuncan tahuàßyalh làß
takoßtnùlh huan tasàcuaßn làß huan chißxcuhuìßn aßntì
ixtatàßmin. Làß aßntzaß tamaklhtatalh huanmàß tzìßsa.

Làß ixlìlakalì aßxnißcaß tatàquìßlh, huan ixtasàcuaß
Abraham hualh:

—Caquilàmakxtekui naßictaspißta na ixchic
quimpatrón.

Làß takalhtìnißlh ixtàßtin làß ixtzìßt Rebeca:
—Catachokolh huan tzußmaßjàt con quinaßn xmàn

huaßchi lakacàuj chißchiniß, làß àßcalìstàn natàßaßnàniß.
Làß huan tasàcuaß càhuanilh:
—Tùß caquilàmàkoxìuj. Dios quimaktàyanìßt làß

quilìminìßt huàßtzàß. Làß chuhuaßj caquilàmakxtekui que
naßictaspißta na ixchic quimpatrón.

Làß xlacaßn takalhtìnißlh:
—Naßictaßsanißyàuj huan tzußmaßjàt làß

naßickalhasquißnìyàuj, a ver chì nahuan.
Làß taßsanißca Rebeca làß huanica:
—¿Pincußtunaß chuhuaßj con huàßmàß chißxcuß?
Làß xlaß kalhtìnißlh:
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Dios lacsacli Abraham

(Génesis 11:10, 27-32; 12:1-20)

Ixuìß kalhatin chißxcuß ixtacuìniß Taré, ìßxùßyàtàßnat
Sem. Làß ixkaßlhì ixoßkxaß ixtacuìniß Abraham. Làß
Abraham tàßtapuchòlh con kalhatin puscàt aßntì
ixuanican Sara. Làß ixtakaßlhì ixpuxnißmitcaßn aßntì
ixuanican Lot. Làß ixlìhuàkcaßn ixtalahuißlànaß nac
càßlacchicniß aßnlhà ixuanican Ur aßnlhà
ixtamàpaßksìnißn huan tachißxcuhuìßt caldeos.

Lakatin chißchiniß Dios huanilh Abraham:
—Cataxtu de ixchic mintàtaß làß cataxtu de

mißàßlacchicniß. Làß capit nac lakatin tißyaßt aßnlhà
naßicmàsußnißyàniß. Làß naßicsicuaßlanàlìyàniß. Làß
natalhùhuaßn mixùßyàtàßnatnaß hasta que natala lakatin
kaßtlaß xcànsipej. Làß xaßnca nalakapascaßnaß. Làß por
mimpàlacata naßiccàsicuaßlanàlì àßmakapitzìn. Làß
naßiccàsicuaßlanàlì aßntì natatlahuanißyàniß aßntù tzey.
Làß naßiccàmàlaclèßnì aßntì natatlahuanißyàniß aßntù tùß
tzey. Làß por mimpàlacata natasicuaßlanàlakòß ixlìhuàk
huan tachißxcuhuìßt nac quilhtamacuj —huanica
Abraham.

Làß taxtulh Abraham làß Taré chuntzaß aßnchì hualh
Dios. Làß talèßlh huan Sara làß Lot. Làß tachißpalh huan
xatej huan tißyaßt aßnlhà ixuanican Canaán. Làß aßxnißcaß
tachàßlh nac lakatin càßlacchicniß aßnlhà ixuanican
Harán, làß aßntzaß tatachokolh. Làß aßntzaß
ixtalahuißlànaß hasta que nìlh Taré, ixtàtaß Abraham.

Làß aßxnißcaß ixnìnìßttzaß ixtàtaß, Abraham
aßkahuànaßnißlh Dios, làß chuntzaß taxtulh para naßaßn



nac Canaán. Làß lèßlh Sara, ixpuscàt, làß Lot làß
ixborregos làß ixuàcax. Làß tachàßlh nac lakatin
càßlacchicniß aßnlhà ixuanican Betel, aßntzaß nac tißyaßt
Canaán. Làß aßntzaß ixtalahuißlànaß huan xalanìßn nac
Canaán. Pero Dios huanilh Abraham que nacàmaxquìß
ìßxùßyàtàßnatnaß Abraham huàßmàß tißyaßt. Làß Abraham
yàhualh lakatin pùmacamàstàßn làß aßntzaß màlacnùnißlh
Dios lakatin lèßksajnaß.

Làß àßcalìstàn lalh lakatin kaßtlaß tatzißncsta nac
huanmàß tißyaßt, làß aßlh Abraham huan nac Egipto,
como ixtahuani que aßntzaß ixaßnan aßntù natahuaß.

Làß aßxnißcaß ixtachàßmàßnatzaß nac Egipto, huanilh
ixpuscàt Abraham:

—Quit iccaßtzì que huißx puscàt lej tzèhuanìßt, làß
aßxnißcaß natalaktzìßnàniß huan egipcios
natalèßncußtunàniß. Làß quit naquimaknìcan. Làß ùßtzaß
nacàlìhuanißyaß que huißx quintàßtin —hualh.

Làß aßxnißcaß tachàßlh nac Egipto, huan egipcios
talaktzìßlh huan puscàt lej tzèhuanìßt. Làß tamàcaßtzìnìlh
huan faraón aßntì huaßchi xapresidente nac Egipto, làß
tahuanilh pero lej tzèhuanìßt. Làß lèßnca huan puscàt na
ixchic huan faraón, a ver ilh natàßtòßlacußtun con huan
puscàt. Làß huan faraón puhualh palh nakaßlhì nà Sara
como kalhtin de ixpuscan. Làß ùßtzaß lìmaxquìßlh huan
Abraham borregos làß huàcax làß burros làß camellos làß
tasàcuaßnìßn. Pero Dios tùß ixlakatì aßntù ixpàtleßkenìßt.
Làß ùßtzaß lìmàpàtìnìlh huan faraón. Làß chuntzaß
ìßtzaßcaßlh huan faraón làß ixpuscan làß ixcamanaß. Làß
chuntzaß huan faraón taßsanißlh huan Abraham làß
huanilh:
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que quißoßkxaß natàßtòßla kalhatin puscàt xalaß huàßtzàß
huamàß tißyaßt nac Canaán. Mejor napinaß na ixchiccaßn
quintalakapasnißnìßn, làß aßntzaß naputzayaß puscàt para
quißoßkxaß.”

’Làß chuntzaß icchilh nac pozo, làß icorarlìlh làß
icuanilh Dios: “Jehová, ixDios Abraham, palh huißx
naquisicuaßlanàlìßyaß para que xaßnca nataxtu aßntù
quilìmàlacscujùcan, caquintlaßhuaßniß talakalhußmàn.
Aßtzàß icuìß na ixquilhtùn pozo. Calalh chuntzaß: que
huan tzußmaßjàt aßntì namin natè xcàn, làß quit
naßicuani: Caquimàßkoßtuß macstißnaßj xcàn, làß xlaß
naquinkalhtì: Cakoßtnu huißx, làß nà naßiccàmàkoßtù
xcàn para mincamellos, làß huàßmàß tzußmaßjàt calalh
ùßtzaß huàßmàß aßntì lacsacli Dios para ixoßkxaß
quimpatrón.”

’Làß tùnßaj xaßicorarlìkòß, làß milh Rebeca taxtuchi
con ixpùxkaßtniß na ixpekxtùn. Làß yujchi nac pozo làß
màcutulh xcàn. Làß icuanilh: “Icsquißnißyàniß
caquimàßkoßtuß.” Làß tuncan màßctìlh ixpùxkaßtniß, làß
quihuanilh: “Cakoßtnuß. Làß nàß mincamellos
naßiccàmàkoßtùß.” Làß aßxnißcaß ickalhasquißnìlh làß
icuanilh: “¿Làß tichù mintàtaß?” Làß quinkalhtìlh: “Quit
ixtzußmaßjàt Betuel, làß xakaßtlaß quintàtaß huanican
Nacor.” Làß chu tuncan icmacahuißlìlh lakatin
macatzàtzàt làß icmaxquìßlh lakatuß macatùpixtòßlat. Làß
ictatzokostalh làß icmàcàßtanìlh Dios. Icmàcàßtanìlh
Jehová, ixDios quimpatrón Abraham, como
quimaktàyalh làß quilìmilh huàßtzàß para naßiclèßn
ixtàßnat ixtàßtin quimpatrón para ixoßkxaß. Làß chuhuaßj
caquilàhuaniuj palh huißxinaßn natlahuanißyàßtit
talakalhußmàn quimpatrón. Làß palh tùß, caquilàhuaniuj,
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Làß huan tzußmaßjàt tußjnulh na ixchic làß
màcaßtzìnìlh ixtzìßt aßntù ixpàtleßkènißnìßt. Làß Rebeca
ixkaßhlì kalhatin ixtàßtin xachißxcuß aßntì ixuanican
Labán. Làß xlaß, como kaxmatli aßntù ixuan Rebeca, làß
como laktzìßlh huan macatzàtzàt làß huan
ixmacatùpixtòßlat, tuncan aßlh tußjnuntèlha hasta aßnlhà
ixyàchaß huan chißxcuß. Làß lakmilh làß huanilh:

—Lej tzey que huißx taßt. Làß ùßtzaß iclìmaxquìß
pàxcatcaßtzì Dios. Làß chuhuaßj, ¿aßchìß yàßt kèpùn?
Càhui na quinchic. Iccàxtlònìßttzaß aßnlhà
namaklhtatayaß. Làß aßnan lugar para huan camellos.

Làß chuntzaß huan chißxcuß milh na ixchic Betuel,
ixtàtaß Rebeca. Làß Labán càmàyujùnißlh ixtacußcaßcaßn
huan camellos, làß càmaxquìßlh paja làß chißtin. Làß
lìmilh xcàn para natatantùchaßkaßn ixtasàcuaß Abraham
làß huan chißxcuhuìßn aßntì ixtatàßmin.

Làß aßxnißcaß ixcàmojonißcanìßttzaß ixpulàtucaßn,
huan ixtasàcuaß Abraham hualh:

—Tuß ictihuàßyalh hasta que tùß naßiccàhuaniyàniß
aßntù iclakmin.

Làß Labán huanilh:
—Cachißhuìßnaß.
Làß chuntzaß hualh huan chißxcuß:
—Quit ixtasàcuaß Abraham. Làß Dios lej

sicuaßlanàlìnìßt quimpatrón, làß ùßtzaß lìlalh lej rico.
Kaßlhì borregos làß huàcax làß plata làß oro làß
tasàcuaßnìßn làß squitnìnìßn làß camellos làß burros. Làß
Sara, ixpuscàt quimpatrón tòßlalh kalhatin ixcaman
aßxnißcaß toßkotzìntzaß ixuanìßt. Làß Abraham
maxquìßkòßnìßt ixoßkxaß ixlìhuàk aßntù kaßlhì. Làß
Abraham quimàpaßksìlh làß quihuanilh: “Tùß timakxteka
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—¿Aßchìß quintlahuanißnìßtaß huàßmàß? ¿Aßchìß tùß
quihuaßniß palh mimpuscàt? Pero huißx huaßnti palh
mintàßtin, làß ùßtzaß iclìpuhualh naßiclèßn huaßchi
quimpuscàt. Pues chuhuaßj àßhuìß mimpuscàt. Calìßpi làß
capit.

Làß ùßtzaß lìtaxtulh Abraham de nac Egipto, làß
lìmilh ixpuscàt làß ixlìhuàk aßntù ixkaßlhì.

Abraham làß Lot tataxtunquìlh

(Génesis 13–14)

Taxtulh Abraham de nac Egipto, con ixpuscàt làß
ixlìhuàk aßntù ixkaßlhì, làß tataspißtchokolh nac tißyaßt
Canaán. Làß nà taspißtchokolh nà Lot, ixpuxnißmit
Abraham. Làß tataspißtchokolh nac càßlacchicniß Betel
aßnlhà ixyàhuanìßt lakatin pùmacamàstàßn. Làß aßntzaß
Abraham màlacnùnißpà borrego huaßchi lèßksajnaß Dios
làß chuntzaß lìmaxquìßlh pàxcatcaßtzì aßntzaß nac tißyaßt
aßntù Dios ixcàmaxquìßlh ìßxùßyàtàßnatnaß.

3



Làß Abraham lej rico ixuanìßt. Ixkaßlhì plata làß oro
là lhùhuaß huàcax. Làß nà Lot nà rico ixuanìßt huaßchi
Abraham, ixcuc. Ixkaßlhì lhùhuaß borregos làß huàcax
làß lhùhuaß ixtasàcuaßnìßn. Làß huan tißyaßt lej pìtzinaßj
para naßaßcchàßn pasto para ixlìhuàk ixuàcaxcaßn làß
ixborregocaßn. Làß tùlalh talàtahuìßlh chu lacatin. Làß
talàstaßlalh ixtasàcuaßnìßn Abraham con ixtasàcuaßnìßn
Lot. Làß ùßtzaß lìhuanilh Abraham huan Lot:

—Quinaßn lìtaßtimìn huißx làß quit. Làß tùß tzey palh
nalàstaßlayàuj. Làß tùß tzey aßnchì talàstaßla
mintasàcuaßnìßn con quilaß. Mejor que tùßtzaß
catilatahuìßuj chu lacatin. Nalàmakxtekàuj. Calaßktziß
huan tißyaßt làß calacsacti huan tißyaßt aßnlhà
natahuißlaßyaß. Palh huißx nalaßcpinaß pekxuquij, quit
naßiclacaßn pekcànaßj; làß palh huißx nalaßcpinaß
pekcànaßj, quit naßiclacaßn pekxuquij —huanica Lot.

Làß Lot laktzìßnkòßlh ixlìhuàk huan pùscaßnan
ixpajtzu huan pùxka Jordán. Huàk huanmàß tißyaßt lej
tzeya tißyaßt ixuanìßt, huaßchi ixhuerto Dios. Làß Lot
lacsacli chuntzaß ixlìhuàk huan xapùscaßnan Jordán. Làß
aßlh tancàßn làß talàmakxtekli chàßtunuß. Làß Lot aßlh
nac pùscaßnan làß càyàhuatèlhalh ixcarpas ixpajtzu
huan càßlacchicniß Sodoma. Xmàn huan chißxcuhuìßn
xalanìßn nac Sodoma lej ixtacaßtzancaßtzì làß ixtatlahua
aßntù lej koßhuaßjuaß.

Làß Abraham tachokolh nac Canaán. Làß Dios
huanilh:

—Calaßktziß hasta nac norte làß nac sur làß na
ixtankèn làß na ixlìtàßcnun. Ixlìhuàk huan tißyaßt aßntù
laßktzìßnaß huißx naßicmaxquìßkòßyàniß. Làß milaß nala làß
ixlacaßn mixùßyàtàßnatnaß para pòßktu.
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—Icsquißnißyàniß talakalhußmàn, caquißmaßxquiß
macstißnaßj mixcàn aßntù tajomaß na mimpùxkaßtniß.

Làß xlaß kalhtìnißlh:
—Cahuaßt, chißxcuß.
Làß tuncan màßctìlh ixpùxkaßtniß làß màkoßtùlh. Làß

aßxnißcaß màkoßtùkòßlh, hualh:
—Làß nà naßiccàmàkoßtù nà mincamellos.
Làß lacapalh pùxtekelh ixpùxkaßtniß aßnlhà

ixtakoßtnùn huan camellos. Làß chu tuncan tußjnumpà
para nac pozo para namàcutupala xcàn, làß
càmàkoßtùlh ixlìhuàkcaßn huan camellos. Làß huan
tasàcuaß xmàn ixlaktzìßmàß huan tzußmaßjàt aßnchì
ixcàmàkoßtù huan camellos. Làß tuntùß ixuan.
Ixpuhuahuìß palh stußncuaß Dios ixmacaminìßt huan
tzußmaßjàt. Làß aßxnißcaß takoßtnùnkòßlh huan camellos,
huan chißxcuß maxquìßlh lakatin macatzàtzàt de oro làß
lakatuß macatùpixtòßlatnaß de oro, làß huanilh:

—Làß huißx, ¿tichù mintàtaß? Làß caquihuaßniß palh
aßnan lugar na ixchic mintàtaß aßnlhà tzè
naßicmaklhtata huàßmàß tzìßsa.

Làß huan tzußmaßjàt kalhtìnißlh:
—Quit ixtzußmaßjàt Betuel, ixoßkxaß Nacor. Na

quinchiccaßn tzè namaklhtatayaß huàßmàß tzìßsa. Làß
aßnan paja làß lhùhuaß chißtin para huan camellos.

Làß huan chißxcuß chu tuncan tatzokostalh làß
màcàßtanìlh Dios làß huanilh:

—Icmaxquìßyàniß pàxcatcaßtzì, Jehová, ixDios
quimpatrón Abraham, como huißx pòßktu
tlòkentaxtùyaß. Huißx maktàyanìßtaß quimpatrón làß
quilìtaßnìßta na ixchic ixtàßtin quimpatrón.
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quimpatrón Abrahám. Aßntzaß icuìß na ixquilhtùn pozo
làß aßntzaß huan tzußmaßjan xalaß huàßmàß xcànsipej
tamin nac xcàn. Calalh chuntzaß: que huan tzußmaßjàt
aßntì xaßicuanilh: “Icsquißnißyàniß camàßyußjuß
mimpùxkaßtniß porque ickoßtnùncußtun”, làß xlaß
ixquinkalhtìlh: “Cakoßtnuß làß naßiccamàkoßtù
mincamellos”, calalh huàßmàß aßntì lacsacnìßtaß para
Isaac. Làß chuntzaß tzè naßiclìcaßtzì xaßncaß que huißx
maktàyaßyaß quimpatrón —hualh huan tasàcuaß.

Làß tùnaßj ixchihuìnaßnkò, làß taxtuchi con
ixpùxkaßtniß na ixpekxtùn kalhatin tzußmaßjàt, ixtàßnat
Nacor, ixtàßtin Abraham. Làß lej tzèhuanìßt ixuanìßt
huan tzußmaßjàt. Làß ixuanican Rebeca. Làß tùnaßj
ixkaßlhì ixkòluß. Xlaß yujchi nac xcàn làß màtzumalh
ixpùxkaßtniß làß ixaßmàßtzaß. Làß haun tasàcuaß
laktußjnulh làß lakchàßlh làß huanilh:
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Làß naßicmàlhùhuìß mixùßyàtàßnatnaß huaßchi xapokxniß
tißyaßt, como tùla nacàpùtleßkecan huan pokxniß.
Làß chuhuaßj capit nalaßtàßkchokoyaß nac tißyaßt
ixlìlaklhmàßn làß ixlìpèkaßtlaß, porque huißx
naßicmacamaxquìßyàniß —huanica Abraham.

Làß Abraham màpànùlh ixcarpas, milh làß tahuißlh
nac càßquißhuißn aßnlhà ixuanican Mamre, ixpajtzu huan
càßlacchicniß Hebrón. Aßntzaß tlahuanißlh Dios lakatin
pùmacamàstàßn, làß màlacnùnißlh lakatin animalh
huaßchi como lèßksajnaß.

Làß lìhuan ixlahuìß Abraham nac Mamre, lalh
guerra. Xalanìßn nac Sodoma làß Gomorra tatàßlàtucsli
con xalanìßn àßmakapitzìn càßlacchicniß. Làß càtlajaca
huan rey xalaß nac Sodoma làß huan rey xalaß nac
Gomorra. Làß tatzaßlalh làß taßaßlh hasta nac pùscaßnan.
Lej ixponkcanìßt pùscaßnan làß como tatußjnuß tatzaßlalh,
tatonkopùlh. Làß huan reyes aßntì ixtatlajanaßnìßt tamilh
nac Sodoma làß Gomorra. Làß càmakkaßlhanca lhùhuaß
aßntù xatapala huan xalanìßn huan nac Sodoma làß
Gomorra, làß ixlìhuàk ixmaclacasquißcaßn làß ixlìhuàk
aßntù tzè huaßcan. Làß nà talèßlh nà makapitzìn puscan.
Làß tamilh na ixchic Lot, ixpuxnißmit Abraham, aßntì
ixuìß nac Sodoma. Làß nà lèßnca Lot làß ixlìhuàk aßntù
ixkaßlhì.

Làß lakmilh Abraham kalhatin aßntì ixpùtaxtunìßt,
làß huanilh aßntù ixpàtleßkenìßt. Làß aßxnißcaß
màcaßtzìnìca Abraham que ixchißcanìßt ixpuxnißmit, làß
càmàkèxtimìlh ixlìhuàkcaßn ixtasàcuaßnìßn, lakatußtun
ciento càujtzeyan (318) chißxcuhuìßn, làß càstàlanißlh
huan reyes aßntì ixtatlajananìßt reyes xalaß nac Sodoma
làß Gomorra hasta nac càßlacchicniß Dan. Làß aßntzaß
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talàtucsli con ixtropacaßn huan reyes. Làß
càßaßcstàlanißlh hasta nac Hoba. Làß càmaklhtikòßlh
ixlìhuàk aßntù ixtakaßlhalèßnìßt. Chuntzaß lìmàpùtaxtùlh
Abraham huan Lot, ixpuxnißmit, làß huan àßmakapitzìn
chißxcuhuìßn làß puscan. Làß Lot kaßlhìpà ixlìhuàk aßntù
ixmaklhtìcanìßt.

Làß aßxnißcaß Abraham ixcàtlajanìßt huan reyes, làß
aßxnißcaß ixtaspißtmàßtzaß, tamilh tapàxtoka huan rey de
Sodoma làß kalhatin ixsacerdote Dios. Làß huan
sacerdote nà rey ixuanìßt nac Salem, làß ixuanican
Melquisedec. Xlaß sicuaßlanàlìlh Abraham làß huanilh:

—Nasicuaßlanàlìyàniß Dios aßntì tlahualh huan
aßkapùn làß huan tißyaßt. Làß namàcàßtanìcan Dios como
xlaß maktàyaniß làß chuntzaß càlìtlaßjaß mintàßcaßtzanìßn.

Làß Abraham maxquìßlh Melquisedec lakatin de
lakatunuß de huan tàpàcauj catùhuà aßntù ixkaßlhì aßntù
ixcàmaklhtìnìßt ixtàßcaßtzanìßn.

Làß huan rey xalaß nac Sodoma huanilh Abraham:
—Caquimacamaxquiß huan chißxcuhuìßn làß huan

puscan, làß catachokonißkòßniß ixlìhuàk catùhuà aßntù
càmaklhti.

Làß Abraham kalhtìnißlh:
—Icuaninìßttzaß huan Màpaßksìniß Dios, aßntì

tlahualh aßkapùn làß tißyaßt, que quit tùß ictilèßlh nìn
tuntùß aßntù milaß. Tùß ictilèßlh nìn tuntùß porque tùß
iclacasquißn que huißx nahuaßnaß que quit rico iclalh
por mimpàlacata.

Làß Abraham taspißtchokolh na ixchic.
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aßnlhà tahuißlànaß quintalakapasnìßn, làß naquìtèßyaß
puscàt para quincaman Isaac.

Làß huan tasàcuaß kalhtìlh:
—¿Làß tuchù naßictlahua palh huan puscàt tùß

catimincußtulh con quit huàßtzàß huàßmàß tißyaßt? ¿Chà
naßicmàspißtchokopala chuhuaßj huàß mincaman nac
tißyaßt aßnlhà taxtuchi?

Làß Abraham huanilh:
—Tùßtzaß tilìßpinchokoyaß quincaman aßntzaß. Dios

quimàxtulh de na ixchic quintàtaß làß aßnlhà tahuißlànaß
quintalakapasnìßn, làß quintàßchihuìnaßlh làß quihuanilh
que naquimaxquìß huàßmàß tißyaßt quit làß nà
quinatàßnatnaß. Làß ùßtza lìtasquißnì nalìtachoko
quißoßkxa huàßtzàß. Dios namacàßn ixángel na
milacapùn, làß huißx nalìßtaßnaßchi puscàt xalaß aßntzaß
para quincaman. Làß palh huan puscàt tùß mincußtun
con huißx, xapùtaxtunißnìßttzaß nalaßyaß de aßntù
iclìmàpaßksìnìßtaßniß. Xmàn tùß calìßpinchoko quincaman
aßntzaß —huanica huan tasàcuaß.

Làß huan tasàcuaß hualh que natlahua chuntzaß
huaßchi ixuanicanìßt. Làß chuntzaß càlacsacli lèßksajnaß
lactzèhuanìßt aßntù nacàlèßn. Làß càkètlapalh tancàuj
ixcamellos ixpatrón làß aßlh para nac càßlacchicniß
Haran nac Mesopotamia. Làß ixtzìßsuamàßtzaß aßxnißcaß
chàßlh na ixquilhtùn huan càßlacchicniß. Làß càmàjaxìlh
huan camellos ixpajtzu lakatin pozo. Làß aßntzaß huan
puscan lanàn ixtamin càßkòtanù ixtatè xcàn. Làß huan
tasàcuaß tzuculh kalhtòkaßlh làß hualh:

—Jehová, ixDios quimpatrón, Abraham,
caquimaktàyaß para que xaßnca nataxtu aßntù
quilìmàmacùßcanìßt. Catlaßhuaßniß talakalhußmàn
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tißnaßj quißhuiß. Làß quìtayalh Abraham huan borrego làß
màlacnùlh lèßksajnaß. Laß chuntzaß Abraham tùß
màlacnùlh Isaac, ixcaman. Làß Dios huanilh Abraham:

—Lej naßicsicuaßlanàlìyàniß por huan aßntùn
tlahuanìßtaß làß tùß quilaßkpußhuanißnìßtaß mincaman
aßyuj xmàn kalhatin. Chuhuaßj lej naßicsicuaßlanàlìyàniß
làß naßicmàlhùhuìßnißyàniß mincamanaß huaßchi
ixlìlhùhuaß staßcu xalaß nac aßkapùn, làß huaßchi cucuj
aßntùß màß na ixquilhtùn mar. Làß nacàsicuaßlanàlìcan
ixlìhuàkcaßn tachißxcuhuìßt xalanìßn nac tißyaßt por
ixpàlacata minatàßnatnaß porque huißx
quißaßkahuànaßnißnìßtaß.

Putzanißca ixpuscàt Isaac

(Génesis 23:1-2, 17-19; 24; 25:5, 7-10)

Làß Abraham làß Sara ixtahuißlànaß aßnlhà ixuanican
Canaán. Làß nìlh Sara aßxnißcaß ixkaßlhì ciento
àßpußxamatojon (127) càßta. Làß Abraham càsquißnißlh
huan xalanìßn nac Canaán que catastàßmaxquìßlh
lakatin tißyaßt aßnlhà namàßcnù ixpuscàt xanìn. Làß
stàßmaxquìßca làß aßntzaß màßcnùca.

Làß Abraham lejtzaß papatzìn ixuanìßt, làß Dios lej
ixsicuaßlanàlìnìßt Abraham. Làß lakatin chißchiniß
Abraham taßsanißlh kalhatin ixtasàcuaß aßntì mástzaß
xapap xalaß na ixchic, xlaß ùßtzaß aßntì ixmàpaßksìkòß
ixlìkhuàk aßntù Abraham ixkaßlhì. Làß huanilh:

—Caquihuaßniß na ixlacapùn Dios aßntì tlahualh
huan aßkapùn làß huan quilhtamacuj que huißx tùß
namakxtekaß que quißoßkxaß natàßtapùchò kalhatin
puscàt xalaß nac Canaán. Huißx napinaß na quintißyaßt
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Dios tlahualh lakatin convenio con Abraham

(Génesis 15:1-6, 13-14, 18; 16:1-12, 15-16;

17:1-21, 23-27)

Làß aßxnißcaß ixpàtleßkenìßttzaß huàßmàß, Dios
tàßchihuìnaßlh Abraham làß huanilh:

—Tùß calakaputza, Abraham. Quit
naßicmaktakalhàniß làß lej naßicsicuaßlanàlìyàniß.

Làß Abraham kalhtìlh:
—Palh huißx naquimaxquìßyaß lhùhuaß, ¿tuchù

naßiclìla? Caßtzìyaß que quit tùß ickaßlhì quincaman.
Làß Dios lèßlh huan Abraham kèpùn làß huanilh:
—Chuhuaßj calaßktziß xaßnaca huan aßkapùn, làß

cacàpùtleßke huan staßcu palh tzè nacàpùtleßkekòßyaß.
Chuntzaß ixlìlhùhuaß nala mixùßyàtàßnatnaß.

Làß Abraham kalhlakaßìßlh que nala chuntzaß
huaßchi Dios ixuaninìßt. Làß Dios lìlaktzìßlh Abraham
huaßchilh tùß ixkaßlhi ixtalaclèßi.

Làß Dios huanipà Abraham:
—Cacaßtzi xaßncaß que mixùßyàtàßnatnaß natala

tejetlàßhuaßnìßn làß makatiyàtißnìßn nac lakatin
xcànsipej. Làß natascujniß xalanìßn aßntzaß làß tùß
natatlaja nìn tuntùß. Làß aßntzaß natapàtìnißn lakatàßtiß
ciento càßta. Làß nà huan tachißxcuhuìßt aßntìn
nacàscujnißcan, con quit natapalànaßn. Làß chuntzaß
natalìpùtaxtu aßntzaß mixùßyàtàßnatnaß, làß natala lej
ricosnuß. Làß mixùßyàtàßnatnaß naßiccàmaxquìß huàßmàß
tißyaßt desde huan pùxka xalaß nac Egipto hasta huan
kaßtlaß pùxka Eufrates —hualh Dios.
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Làß pàtleßkelh lakacàuj càßta, làß Sara, ixpuscàt
Abraham tùß ixtòßla ixcaman, làß aßyuj Dios ixuaninìßt
Abraham que natalhùhuan ìßxùßyàtàßnatnaß làß
nacàmaxquìß huan tißyaßt aßnlhà ixuanican Canaán. Làß
Sara ixkaßlhì kalhatin ìßsquitiß xalaß nac Egipto,
ixuanican Agar. Làß huanilh Sara Abraham:

—Caßtzìyaß que Dios tùß quimaxquìßnìßt quincaman.
Chuhuaßj calìßpi quisquitiß. Chuntzaß naßiclìkaßlhì
quincaman —huanica Abraham.

Làß Abraham tlahualh cuenta huan aßntù huanilh
ixpuscàt, Sara. Làß tàßtòßlalh Agar. Làß ixkaßlhìmàß
kalhatin ixcaman. Làß aßxnißcaß Agar caßtzìlh que
ixkaßlhìninìßttzaß, ixcaßtzalaktzìßn ixpatrona. Làß Sara
màcaßtzìnìlh Abraham. Làß Abraham kalhtìlh:

—Aßj huìß misquitiß. Catlaßhuaßniß chu aßntù huißx
lacasquißnaß.

Làß como Sara tzuculh màpàtìnì, tuncan tzàßlalh
Agar. Làß aßlh hasta huan càßlhkaßloßkoß tißyaßt. Làß ixuìß
ixpajtzu lakatin mußsniß. Làß lakmilh kalhatin ángel
aßntì Dios macamilh làß huanilh:
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—Tàtaß, pues àßtzàß huìß macscut làß quißhuiß, làß
¿lhachùmàß huan borrego para huan lèßksajnaß?

Làß kalhtìlh Abraham:
—Dios naquincàmaxquìßyàni huan borrego antù

namàlacnùnißyàuj.
Làß àßcalìstàn tachàßlh na ixaßcpùn huan kèstìn, làß

aßntzaß tlahualh Abraham lakatin pùmacamàstàßn, làß
càxtlòlh huan taquißhuißlh làß pekechìßlh huan Isaac,
ixoßkxaß, làß màßcaßlh nac pùmacamàstàßn, na ixkalhniß
huan quißhuiß. Làß aßxnißcaß Abraham tàyalh huan
cuchillo para namaknì ixcaman, làß huan ixángel Dios
tàßchihuìnaßlh desde nac aßkapùn làß huanilh:

—Tùß camaßkniß huan kaßhuaßchu. Chuhuaßj
iccaßtzìtzaß que huißx kalhlakaßìßyaß Dios porque huißx
tùß quilaßkpußhuaßniß mincaman, aßyuj ixaßcstu.

Làß Abraham laktzìßlh tuncatzaß ixyà lakatin
borrego na ixkèn, laknùyà con ixaßkalokot nac aßkatin
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Dios squißnißlh Abraham que

namasußyu palh ixkalhlakaßìß

(Génesis 22:1-18)

Lakatin chißchiniß Dios tàßchihuìnaßlh Abraham làß
huanilh:

—Abraham, huißx kaßlhìßyaß xmàn kalhatin
mincaman. Xlaß huanican Isaac. Làß lej pàxquìßyaß. Làß
chuhuaßj calìßpi huan Isaac làß capit nac tißyaßt Moríah
àßtzàß nac Canaán. Aßntzaß naquimàlacnùßnißyàniß huan
Isaac huaßchi como lèßksajnaß huan na ixaßcpùn kèstìn
aßnlhà quit naßicuaniyàniß —huanica Abraham.

Làß ixlìlakalì lej càßtzißsàt Abraham tàßkaquìßlh làß
kètlapalh ixburro làß lakxkàlh quißhuiß aßntù nalìlhcuyu
huan lèßksajnaß, làß càlèßlh kalhatuß ixtasàcuaß làß Isaac,
ixoßkxaß. Làß taxtulh làß aßlh para huan nac lugar aßnlhà
Dios huanilh. Làß tatlàßhualh lakatußtun chißchiniß, làß
talacayàhualh Abraham làß laktzìßlh huan kèstìn
makatcus macstißnaßj. Làß càhuanilh ixtasàcuaßnißn:

—Caquilàkaßlhìuj huàßtzàß con huàß burro. Làß quit
làß huàß kaßhuaßchu naßicaßnàuj hasta huajnanuß làß
naßicquìmàcàßtanìyàuj Dios, làß àßcalìstàn
naßiccàlakmimpalayàniß huißxinaßn —hualh Abraham.

Làß chißpalh Abraham huan quißhuiß aßntù
nalìlhcuyu quißhuiß aßntù nalìlhcuyu huan lèßksajnaß, làß
màcußquìßlh huan Isaac ixoßkxaß. Làß Abraham lèßlh
huan macscut làß huan cuchillo, làß taßaßlh lacapùxtim.
Làß chuntzaß tàßchihuìnaßlh Isaac huan Abraham ixtàtaß
làß huanilh:
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—Calaßkpinchoko mimpatrona làß caßaßkahuànaßniß.
Làß natalhùhuaßn mixùßyàtàßnatnaß. Làß chuhuaßj
nakaßlhìßyaß mincaman, làß namàpàcuhuìßyaß ixtacuìniß
Ismael, porque Dios laktzìßn aßnchì pàtìnißmpàßt. Làß
aßxnißcaß chißxcußtzaß nala mincaman nacàtàßlàtlahua
ixlìhuàk chißxcuhuìßn —huanica Agar.

Làß ùßtzaß lìminchokopà na ixchic Sara. Làß aßntzaß
tòßlalh ixcaman Agar. Làß Abraham, ixtàtaß, huißlìnißlh
ixtacuìniß Ismael. Làß Abraham ixkaßlhìtzaß
tàßtißpußxamachàxan (86) càßta aßxnißcaß tòßlalh Ismael.

Làß aßxnißcaß Abraham ixkaßlhì
tàßtißpußxamacàujnaßjàs (99) càßta, talacsußyunißlh Dios
làß huanilh:

—Quit Dios. Lej ickaßlhì lìmàpaßksìn. Xaßnca
calaßtàßkchoko na quilacapùn, làß quit naßictlahua
lakatin convenio con huißx. Làß lej naßicmàlhùhuìßyàniß.
Làß natala lhùhuaß naciones de mixùßyàtàßnatanaß. Làß
nacàkaßlhìßyaß mißoßkxaßn natala reyes. Huan convenio
aßntù naßictlahua con huißx làß con mixùßyàtàßnatnaß
ùßtzaß huàßmàß: quit naßicla minDioscaßn para pòßktu làß
nà ixDioscaßn para pòßktu. Làß naßicmaxquìßyàniß huißx
làß nà mixùßyàtàßnatnaß huàßmàß tißyaßt Canaán aßnlhà
lahuißlaß. Naßiccàmaxquìß mixùßyàtàßnatnaß huaßchi
ixherenciacaßn. Làß quit naßicla ixDioscaßn. Tùß
napàtzaßnkàyàßtit aßntù iccàhuaninìßtaßniß. Làß
maclacasquißn natlahuayàßtit ùßtzaß huàßmàß: ixlìhuàk
xachißxcuß milìhuißxinaßn nacàßtayayaßtit huan
mimprepuciocaßn, làß chuntzaß nalìcircuncidarlayàßtit.
Làß ùßtzaß nala ixlìlakapascancaßn de huan convenio con
quit làß con huißxinaßn. Desde chuhuaßj, aßxnißcaß natòßla
lakatin skaßtaß xachißxcuß, maclacasquißn
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nacircuncidarlìcan ixlìlakatzeyan chißchiniß. Chuntzaß
nala ixlìlakapascan de quinconvenio para pòßktu
ixquilhtamacuj. Làß huan chißxcuß aßntìn tùß
circuncidarlacußtun namàpànùcan de na milaclhnißcaßn,
porque tùß aßkahuànaßnißcußtun quinconvenio.

Làß Dios huanipà huan Abraham:
—Naßiccàmaxquìßyàniß huißx làß Sara lakatin skaßtaß

xachißxcuß.
Làß Abraham taquilhpùtalh làß lìtzìßlh làß puhualh:

“¿Chu natòßlanißcus ixcaman kalhatin chißxcuß aßntì
kaßlhìtzaß lakatin ciento càßta? ¿Làß chu tzè nakaßlhhì
ixcaman huan Sara? Kaßlhìtzaß tàßtißpußxamacàuj (90)
càßta.”

Làß Dios kalhtìlh:
—Icuaninìßttaßntzaß que mimpuscàt, Sara, nakaßlhì

mincaman, làß nahuißlìßnißyaß ixtacuìniß Isaac. Àßcàßta
natòßla huan skaßtaß.

Làß Abraham tlahualh aßntù ixuaninìßt Dios.
Circuncidarlìlh ixoßkxaß Ismael. Làß nà cacircuncidarlìlh
ixtasàcuaßnìßn làß ixlìhuàkcaßn huan chißxcuhuìßn
xalanìßn na ixchic, chuntzaß huaßchi Dios ixmàpaßksìnìßt.
Làß nà Abraham nà circuncidarlìca.

Dios huanilh Abraham que Sara nakaßlhì ixcaman

(Génesis 18:1-15)

Maktin huàß Abraham ixuìß na ixmàkalhcha de na
ixcarpa. Làß càlaktzìßlh kalhatußtun chißxchuìßn
ixtalakayànaß: kalhatin xlaß Dios làß kalhatuß ángeles.
Làß aßxnißcaß càlaktzìßlh, taxtulh tußjnuntèlha làß
càlakaßlh. Làß càlèßlh càmàkèjaxì na ixtampìn aßkatin
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Làß kaxmatli Dios aßnchì ixcalhuamàß huan kaßhuaßchu.
Làß huan ixángel Dios tàßchihuìnaßlh Agar de nac
aßkapùn làß huanilh:

—Tùß cajißcuaß, Agar, porque Dios kaxmatnißnìßt
ixtacalhua huan kaßhuaßchu aßnlhà huìß. Camaktakaßlhtiß
mincaman porque Dios nacàmàlhùhuìß ixcamanaß hasta
que natala lakatin kaßtlaß xcànsipej —huanica Agar.

Làß Dios màlaktzìßnìlh Agar lakatin mußsniß, làß aßlh
làß màtzumalh ixpòkoßtnuß làß màkoßtùlh huan
kaßhuaßchu. Làß aßntzaß tatachokolh ixpajtzu huan
mußsniß. Làß Dios maktàyalh huan kaßhuaßchu. Làß stacli
làß tahuìßlh nac càßlhkaßloßkoß tißyaßt làß xatzey taßlàtnaß
lalh con huan lìtipniß. Làß ixtzìßt màpùcholh con huan
puscàt xalaß nac Egipto. Làß Ismael càkaßlhìlh lhùhuaß
ixnatàßnatnaß.
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ixtacuìniß ixcaman Isaac. Làß ixlìtzeyamaßj Abraham
circuncidarlìlh ixcaman, Isaac, chuntzaß aßnchì
ixuaninìßt Dios.

Làstaßlaca na ixchic Abraham

(Génesis 21:8-21)

Lakatin chißchiniß aßxnißcaß tùßtzaß ixtzißquìß huan
Isaac, Abraham tlahualh lakatin càßtaniß para Isaac. Làß
Sara laktzìßlh huan Ismael, ixcaman Agar aßnchì
ixlìlaktzìßn Isaac. Làß aßkchàßlh Sara làß lakaßlh Abraham
làß huanilh:

—¡Cacàtlakamaßcapi Agar làß Ismael! Huàß Ismael
tùß catitachokonißlh herencia con quincaman Isaac.

Làß tùß minìßnißlh Abraham aßntù ixuaninìßt Sara
porque tùß ixmacàßncußtun Ismael, como ùßtzaß nàß
ixcaman. Làß Dios huanilh Abraham:

—Catlaßhuaß huàk aßntù huaniyàniß Sara.
Ìßxùßyàtàßnatnaß Isaac naßiccàlaktzìßn scanaßnca
minatàßnatnaß. Pero huan Ismael, ùßtzaß naßicmàlhuhuìß
ixcamanaß como nà ùßtzaß mincaman —hualh Dios.

Làß ixlìlakalì lej tzißsàt Abraham tàßkaquìßlh làß
maxquìßlh Agar pàntzi làß xcàn aßntù nalèßn. Làß
càtlakamacàlh Agar làß Ismael.

Làß taßaßlh Agar làß Ismael. Làß ixtatlàßhuantèlha nac
càßlhkaßloßkoß tißyaßt, como tùß ixtacaßtzì aßnlhà
natachàßn. Làß aßxnißcaß sputnißlh huan xcàn aßntù
ixlèßmàß, Agar màchokolh Ismael na ixtampìn aßkatin
tißnaßj quißhuiß como lej ixchißchinißmàß. Làß aßlh
lacachunaßj como tùß ixlaktzìßncußtun huan kaßhuaßchu
aßxnißcaß nanì. Làß huan kaßhuaßchu tzuculh calhuan.
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quißhuiß. Làß màlìminìnißlh xcàn para natatantùchaßkaßn
làß nà càmàmàhuìßnìnißlh.

Làß aßxnißcaß tahuàßyankòßlh, takalhasquißnìlh:
—¿Lhachù huìß Sara, mimpuscàt?
Làß Abraham càkalhtìlh:
—Tanùmaß nac carpa.
Làß kalhatin de ixlìkalhatußtun hualh:
—Àßcàßta naßiccàlakmimpalayàniß làß aßxnißcaßtzaß

nakaßlhì ixcaman huan Sara, mimpuscàt.
Làß Sara ixkaxmatàyà na ixchakàn carpa. Làß

lìtzìßntàyalh ixaßcstu como toßkotzìntzaß ixuanìßt, làß nà
papatzìntzaß ixkòluß. Làß ùßtzaß lìlìtzìßlh.

Làß tuncan Dios huanilh Abraham:
—¿Aßchìß lìtzìßnìßt huan Sara? ¿Chu aßnan catùhuà

aßntù jicslìhuaß para Dios?
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Abraham squißnißlh Dios por ixpàlacatacaßn

xalanìßn nac Sodoma

(Génesis 18:16-33)

Làß huan kalhatußtun tatàßkaquìßlh làß
ixtalacaßncußtun nac càßlacchicniß Sodoma. Làß Dios
puhualh: “Abraham nala xatàtaß de lakatin raza lej
kaßtlaß làß tlißhuißquiß. Icuaninìßttzaß que por ixpàlacata
Abraham naßiccàsicuaßlanàlì ixlìhuàkcaßn xalanìßn huan
xcànsipejniß nac quilhtamacuj. Quit iclacsacli huan
Abraham para que nacàmàpaßksì ixcamanaß làß
ìßxùßyàtàßnatnaß que naquintaßaßkahuànaßniß làß
natatlahua xmàn aßntùn tzey. Làß chuntzaß
naßictlòkentaxtù ixlìhuàk aßntù icuaninìßt. Làß chuhuaßj
lej tzey palh naßicmàcaßtzìnì huan Abraham aßntù
naßictlahua.”

Làß chuntzaß Dios tachokolh àßmacstißnaßj con
Abraham lìhuan taßaßlh huan àßkalhatuß. Làß Dios
huanilh Abraham:

—Tahuan que huan xalanìßn nac Sodoma làß nac
Gomorra lej tatlahua aßntù lej koßhuaßjuaß. Làß chuhuaßj
naßicaßn aßntzaß a ver ilh stußncuaß o tùß stußncuaß aßntù
quintahuaninìßt.

Làß Abraham kalhasquißnìlh Dios:
—¿Chu namàßsputùyaß huan aßntìn xatzey con huan

aßntìn tùß tzey? Chòßla tahuißlànaß pùpitzi ciento
tachißxcuhuìßt aßntìn xalacuan nac huan càßlacchicniß.
¿Chu tùß nacàlakalhußmaßnaß huan xalanìßn nac
càßlacchicniß por ixpàlacata huan pùpitzi ciento
tachißxcuhuìßt? Huißx tùß caticàmàßsputu huan

12

Làß kalhatin ángel hualh:
—Tzey. Naßictlahua aßntù quisquißnißnìßtaß. Làß tùß

ictimàsputùlh huan càßlacchicniß aßntù
quilìtàßchißhuìßnaßtzaß. Làß chuhuaßj calaßcapalaß
capùtaxtuchi aßntzaß porque tùla aßntù ictitlahualh
hasta que tùß nachipißnaß aßntzaß.

Làß aßxnißcaß ixtaxtumàß chißchiniß aßxnißcaß Lot chilh
nac tißnaßj càßlacchicniß aßnlhà ixuanican Zoar. Làß
chuntzaß Dios macaminchaß lamanaß làß azufre nac
Sodoma làß nac Gomorra; làß chuntzaß càlìmàsputùlh
huan tamàßna càßlacchicniß làß huàk huan pùscaßnannaß.
Làß càmàsputùkòlh ixlìhuàkcaßn aßntì ixtahuißlàna
aßntzaß làß ixlìhuàk huan tamakala. Làß ixpuscàt Lot
ìßstàlanißtèlha làß talakspißtli làß laktzìßlh huan
càßlacchicniß làß lalh lakatin estatua de matzat.

Làß ixlìlakalì Abraham aßlh hasta aßnlhà
ixtàßchihuìnaßnìßt Dios, làß lacaßaßlh para nac Sodoma làß
Gomorra làß ixlìhuàk huan tißyaßt aßnlhàn xapùscaßnan.
Làß laktzìßlh huan xajiniß ixtàßkayàhuamàß de nac tißyaßt
huaßchi xajiniß lakatin kaßtlaß pùlhcuyun. Pero Dios
ixpàstacnìßt huan Abraham làß chuntzaß màxtulh Lot
aßxnißcaß tunaßj ixmacamin huan lakuat. Làß chuntzaß
lìmàpùtaxtùlh huan Lot.

Tahuißlalh ixcaman Sara

(Génesis 20:1; 21:1-4)

Làß aßxnißcaß ixmàsputùcanìßttzaß Sodoma làß
Gomorra, Abraham aßlh tachoko nac càßlacchicniß
aßnlhà ixuanican Gerar. Làß aßntzaß tahuißlalh ixcaman
Sara, ixpuscàt Abraham. Laß màpàcuhuìßlh Abraham
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porque naßicmàsputùyàuj huàßmàß càßlacchicniß. Huan
tachißxcuhuìßt xalanìßn huàßtzàß lej tatlahuanìßt aßntù
xakoßhuaßjuaß. Làß ùßtzaß quincàlìmacaminìßtaßniß Dios
para naßicmàsputùyàuj huàßmàß càßlacchicniß.

Làß chuntzaß Lot càlakaßlh ìßsquißnìnißcaßn
ixtzußmaßjan làß càhuanilh:

—¡Cataxtutit de huàßtzàß porque Dios namàsputù
huàßmàß càßlacchicniß!

Làß huan oßkxaßn tùß ixtakalhlakaßìß aßntù càhuanica.
Làß ixlìlakalì lej càßtzißsàt huan ángeles tahuanilh

Lot:
—¡Calacapalaß! Catàßkaquiß làß calìßpi mimpuscàt làß

huan kalhatuß mintzußmaßjan para que tùß nanìßyaß
aßxnißcaß naßiccàmàsputùkòßyàuj huan tachißxcuhuìßt
xalaß huàßtzàß.

Làß como Lot tùß palaj taxtulh, huan ángeles
tamakachißpalèßlh huan Lot làß ixpuscàt làß ixtzußmaßjan,
como Dios ixcàlakalhußman. Làß càmàxtuca làß
càhuißlìca camacniß de huan càßlacchicniß. Làß aßxnißcaß
ixcàmàxtucanìßttzaß, kalhatin ángel huanilh:

—¡Chuhuaßj catußjnuß! ¡Capùtaxtu! Làß tùß
titalaßkspißta làß tùß titàyaßyaß ixlìhuàk huàßmàß
pùscaßnan. Capit nac oßkspùßn palh pùtaxtucußtunaß.

Làß Lot càhuanilh:
—Tùß chuntzaß. Tùß icaßncußtun nac oßkspùßn.

Huißxinaßn lej quilàtlahuanìßtaßuj talakalhußmàn làß
quilàmàpùtaxtùnìßtaßuj. Pero tùla icaßnàuj nac oßkspùßn.
Tùß ixlìcaßtzan naquincàlakchàßnàniß aßntzaß aßntùn tùß
tzey làß chuntzaß naßicnìyàuj. Chuhuaßj huàßtzàß huìß
tißnaßj càßlacchicniß. Caquilàmakxtekui naßicchàßnàuj
aßntzaß.
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tachißxcuhuìßt xalacuan con huan tachißxcuhuìßt
xalackoßhuaßjuaß. Huißx juez làß más kaßlhìßyaß
lìmàpaßksìn que àßkalhatin juez. Làß huißx pòßktu
tlahuaßya aßntù lej tzey.

Làß chuntzaß kalhtìnißlh Dios:
—Palh naßiccàkaksa nac Sodoma pùpitzi ciento

tachißxcuhuìßt xalacuan, chuntzaß naßiccàlakalhußman
ixlìhuàkcaßn huan xalanìßn nac huanmàß càßlacchicniß
por ixpàlacata huan pùpitzi ciento.

Làß Abraham chu huampà:
—Caquimàsputùnußniß aßnchì ictàßchihuìnaßmàßniß.

Huißx Dios, làß quit quilìmàßaßnaßniß xmàn pokxniß.
Tzelasàß tùß naßaßcchàßn para pùpitzi ciento. Palh
tasputchaß kalhaquitzis, ¿chu namàsputùyaß huan
càßlacchicniß xmàn ixpàlacata huan kalhaquitzis aßntìn
tasputa para pùpitzi ciento?

Làß Dios kalhtìnißlh:
—Tùß ictimàsputùlh palh ixtòßlalh

tußpußxamaquitzis tachißxcuhuìßt xalacuan.
Làß Abraham chu tàßchihuìnaßmpà làß hualh:
—Palh xmàn tußpußxam ixtòßlalh xalacuan, ¿chu

namàsputùyaß huan càßlacchicniß?
Làß Dios kalhtìnißlh:
—Tùß ictitlahualh palh ixtòßlalh tußpußxam.
Làß Abraham tàßchihuìnaßmpà làß hualh:
—Tùß caßaßkchipi con quit, aßyuj lej icsquißnißyàniß

talakalhußmàn. Palh ixtòßlalh pußxamacàuj xalacuan,
¿chu namàsputùyaß huan càßlacchicniß?

Làß Dios huampà:
—Tùß ictimàsputùlh palh ixtòßlalh aßntzaß

pußxamacàuj xalacuan.
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Làß Abraham tàßchihuìnaßmpà làß huanilh:
—Caquimàsputùnußniß, quiMàpaßksìniß, aßnchì

ictàßchihuìnaßmàßniß. Palh ixtòßlalh aßyuj xmàn
kalhapußxam xalacuan, ¿chu namàsputùyaß huan
càßlacchicniß?

Làß Dios kalhtìnißlh:
—Palh ixtòßlalh kalhapußxam xalacuan, tùß

ictimàsputùlh.
Làß Abraham tàßchihuìnaßmpà làß huanilh:
—Tùß caßaßkchipi con quit, quiMàpaßksìniß. Àßxmàn

naßicsquißnißyàniß talakalhußmàn. Palh ixtòßlalh xmàn
kalhacàuj xalacuan, ¿chu namàsputùyaß huan
càßlacchicniß?

Làß Dios hualh:
—Tùß ictimàsputùlh palh ixtòßlalh xmàn kalhacàuj

xalacuan.
Làß chuntzaß Dios tàßchihuìnaßnkoßlh làß aßlh. Làß

Abraham minchokopà na ißxcarpa.

Lot pùtaxtulh aßyuj màsputùca Sodoma

(Génesis 19:1-29)

Làß ixtzìßsuamàßtzaß aßxnißcaß tachàßlh nac Sodoma
kalhatuß ángeles, aßntì ixtasußyu huaßchi chißxcuhuìßn.
Làß Lot ixuìß aßnlhà ixlìtanùcanàchaß nac càßlacchicniß
Sodoma. Làß aßxnißcaß càlaktzìßlh, tàyalh làß
càtaquilhpùtanißlh làß càhuanilh:

—Chißxcuhuìßn, iccàsquißnißyàniß que cataßntit na
quinchic làß aßntzaß namaklhtatayàßtit huàßmàß tzìßsa.
Làß càßtzißsàt natàßkaquìßyàßtit làß nachißpaßpalayàßtit
mintejcaßn.
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Làß xlacaßn takalhtìnißlh:
—Pàxcatcaßtzì. Pero tùla naßicmaklhtatayàuj na

minchic. Naßictachokoyàuj kèpùn huàßmàß tzìßsa.
Làß Lot lej càsquißnißlh hasta tàßminca na ixchic. Làß

càtlahuanißca xatzey lìhuaßt. Làß tahuàßyalh.
Làß tùnaßj ixtalhtata na ixchic Lot, aßxnißcaß

talìtamacxtißlißlh huan chic ixlìhuàkcaßn huan
chißxcuhuìßn xalaß nac Sodoma, macaxtim ixlìhuàkcaßn
huan oßkxaßn làß hasta más papatzìn. Làß taßsanißca Lot
làß huanica:

—¿Lhachù tahuißlànaß huan chißxcuhuìßn aßntì
tachilh na minchic huàßmàß tzìßsa? ¡Cacàmàßxtuß!
Iccàtàßlhtatacußtunàuj.

Làß Lot taxtulh làß màlacchòlh xaßnca huan
màkalhcha làß càhuanilh:

—Iccàsquißnißyaniß, quintàßtiminniß que tùß
catlaßhuaßtit catùhuà aßntùn koßhuaßjuaß.

Làß xlacaßn takalhtinißlh:
—¡Catapanuß!
Làß tatlahualh kaßtlaß tahuixcàn con huan Lot làß

tatapajtzùlh para natapaßklha huan màkalhcha. Làß
huan ángeles tamàxtulh ixmacancaßn làß tachißpalh
huan Lot làß tamànùlh nac huan chic. Làß tamàlacchòlh.
Làß càmàlakatzìßca huan chißxcuhuìßn aßntì ixtahuißlànaß
kèpùn, hasta más xamakstancu hasta xapuxcuß. Làß
chuntzaß tùlalh takaksli huan màkalhcha, aßyuj
ixtaputza hasta tatlekuaßlh.

Làß huan ángeles tahuanilh Lot:
—Cataxtu de huàßmàß càßlacchicniß. Làß cacàlìßpi

mintzußmaßjan làß ìßsquißnìnißcaßn mintzußmaßjan làß
ixlìhuàk aßntù kaßlhìßyaß huàßtzàß. Cacàlìßpi makat
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